
ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 1142/2011 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 10ης Νοεμβρίου 2011 

για τη θέσπιση των παραρτημάτων X και XI του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009 του Συμβουλίου για τη 
διεθνή δικαιοδοσία, το εφαρμοστέο δίκαιο, την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων και τη συνεργασία 

σε θέματα υποχρεώσεων διατροφής 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 291 παράγραφος 2, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 4/2009 του Συμβουλίου, 
της 18ης Δεκεμβρίου 2008, για τη διεθνή δικαιοδοσία, το εφαρμο­ 
στέο δίκαιο, την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων και τη συνερ­ 
γασία σε θέματα υποχρεώσεων διατροφής ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 73 
παράγραφοι 1 και 2, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2201/2003 του Συμβου­ 
λίου, της 27ης Νοεμβρίου 2003, για τη διεθνή δικαιοδοσία και την 
αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε γαμικές διαφορές και δια­ 
φορές γονικής μέριμνας, ο οποίος καταργεί τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1347/2000 ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 70, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Φεβρουαρίου 
2011, για τη θέσπιση κανόνων και γενικών αρχών σχετικά με 
τους τρόπους ελέγχου από τα κράτη μέλη της άσκησης των εκτελε­ 
στικών αρμοδιοτήτων από την Επιτροπή ( 3 ). 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα X του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009 απα­ 
ριθμεί τις διοικητικές αρχές στις οποίες αναφέρεται το άρθρο 
2 παράγραφος 2 του εν λόγω κανονισμού. 

(2) Η Φινλανδία, η Σουηδία και το Ηνωμένο Βασίλειο κοινοποί­ 
ησαν στην Επιτροπή τις διοικητικές αρχές που πρέπει να 
απαριθμηθούν στο παράρτημα X του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 4/2009. 

(3) Οι διοικητικές αρχές που κοινοποιήθηκαν από τη Φινλανδία, 
τη Σουηδία και το Ηνωμένο Βασίλειο και οι οποίες απαριθ­ 
μήθηκαν στο παράρτημα I πληρούν τις απαιτήσεις του 
άρθρου 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
4/2009. 

(4) Το παράρτημα XI του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009 απα­ 
ριθμεί τις αρμόδιες αρχές στις οποίες αναφέρεται το άρθρο 
47 παράγραφος 3 του εν λόγω κανονισμού. 

(5) Η Φινλανδία κοινοποίησε στην Επιτροπή την αρμόδια αρχή 
που πρέπει να απαριθμηθεί στο παράρτημα XI του κανονι­ 
σμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009. 

(6) Το Ηνωμένο Βασίλειο και η Ιρλανδία δεσμεύονται από τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 4/2009 και επομένως συμμετέχουν στη 
θέσπιση και εφαρμογή του παρόντος κανονισμού. 

(7) Σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου για τη 
θέση της Δανίας που προσαρτάται στη Συνθήκη για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση και στη Συνθήκη για τη λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, η Δανία δεν συμμετέχει στην έκδοση 
του παρόντος κανονισμού και δεν δεσμεύεται από αυτόν 
ούτε υπόκειται στην εφαρμογή του, με την επιφύλαξη της 
δυνατότητας της Δανίας να εφαρμόσει το περιεχόμενό του, 
δυνάμει της συμφωνίας της 19ης Οκτωβρίου 2005 μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Βασιλείου της Δανίας 
σχετικά με τη διεθνή δικαιοδοσία και την αναγνώριση και 
εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις ( 4 ). 

(8) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής για το εφαρμοστέο 
δίκαιο, τη διεθνή δικαιοδοσία και την εκτέλεση αποφάσεων 
σε γαμικές διαφορές, διαφορές γονικής μέριμνας και υπο­ 
χρεώσεις διατροφής. 

(9) Επομένως, τα παραρτήματα X και XI του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 4/2009 θα πρέπει να θεσπιστούν αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το κείμενο των παραρτημάτων X και XI του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
4/2009 παρατίθεται στα παραρτήματα I και ΙΙ του παρόντος κανο­ 
νισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

EL L 293/24 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 11.11.2011 

( 1 ) ΕΕ L 7 της 10.1.2009, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 338 της 23.12.2003, σ. 1. 
( 3 ) ΕΕ L 55 της 28.2.2011, σ. 13. ( 4 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2005, σ. 62.



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα στα κράτη μέλη 
σύμφωνα με τις Συνθήκες. 

Βρυξέλλες, 10 Νοεμβρίου 2011. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ X 

Οι διοικητικές αρχές στις οποίες αναφέρεται το άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009 είναι οι εξής: 

— στη Φινλανδία, η Διεύθυνση Κοινωνικών Υποθέσεων («Sosiaalilautakunta/Socialnämnd»), 

— στη Σουηδία, η Αρχή Εκτέλεσης («Kronofogdemyndigheten»), 

— στο Ηνωμένο Βασίλειο: 

α) στην Αγγλία και την Ουαλία και τη Σκωτία, η επιτροπή για τις υποχρεώσεις διατροφής παιδιών και την εκτέλεση των 
υποχρεώσεων αυτών [Child Maintenance and Enforcement Commission (CMEC)], 

β) στη Βόρεια Ιρλανδία, το Υπουργείο Κοινωνικής Ανάπτυξης της Βόρειας Ιρλανδίας [Department for Social Development 
Northern Ireland (DSDNI)].» 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XI 

Οι αρμόδιες αρχές στις οποίες αναφέρεται το άρθρο 47 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 4/2009 είναι οι εξής: 

— στη Φινλανδία, η Υπηρεσία Νομικής Συνδρομής («Oikeusaputoimisto/Rättshjälpsbyrå»).»

EL 11.11.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 293/25


